
DIMENSIONS

T

CARACTERISTIQUES DES DIMENSIONS

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI INSTALLAZIONE IDRAULICA A
HYDRAULIC INSTALLATION A

INSTALLATION HYDRAULIQUE A

Allaccio acqua fredda
deve essere effettuato a pavimento.

Le colonnine del gruppo vasca devono essere
fissate alla colonna di scarico.

Cold water connection
must be fitted to the floor.

The bathtub unit columns must be
fastened to the drain column.

Branchement eau froide
doit -tre effectu- au sol.

Les petites colonnes du groupe baignoire
doivent -tre fix-es - la colonne d--vacuation

Allaccio acqua calda

Hot water connection

Branchement eau chaude

INSTALLAZIONE IDRAULICA B
HYDRAULIC INSTALLATION B

INSTALLATION HYDRAULIQUE B

Allaccio acqua calda
deve essere effettuato a pavimento.

Le colonnine del gruppo vasca devono essere
fissate al muro per una buona stabilit-.

Hot water connection
must be fitted to the floor.

The bathtub unit columns must be fastened to
the wall for correct stability.

Branchement eau chaude
doit -tre effectu- au sol.

Les petites colonnes du groupe baignoire doivent
-tre fix-es au mur pour une bonne stabilit-.

Allaccio acqua fredda

Cold water connection

Branchement eau froide
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MONTAGGIO DELLE STAFFE
MOUNTING THE POSTS

MONTAGGIO DEI PIEDINI
MOUNTING THE FEET
MONTAGE DES PIEDS

MONTAGE DES ETRIERS

Girate la vasca sotto-sopra, e posizionate le due staffe in corrispondenza dei
fori, tenedo conto che:
- la staffa pi- lunga va in posizione A
- la staffa pi- corta va in posizione B
Avvitate con il bullone in dotazione sino a serrare il tutto, senza stringere
eccessivamente.

Turn the bathtub upside down and position the posts in the holes, considering that:
- the longest post goes in position A
- the shortest post goes in position B
Fully tighten the bolt provided without over tightening it.

Retournez la baignoire sens dessous dessous, et placez les deux -triers en face des
perforations en
tenant compte que:
- l--trier le plus long va dans la position A
- l--trier le plus court va dans la position B
Vissez avec le boulon en -quipement de fa-on - rapprocher l-ensemble, sans serrer
excessivement.

I piedini hanno tre predisposizioni per perni filettati. Su questo modello di vasca, inserire i perni in
dotazione utilizzando il primo e l-ultimo delle tre predisposizioni.
Dopo aver fissato le staffe alla vasca posizionatela definitivamente.
Prendete i piedi e fate in modo che i perni filettati, precedentemente montati, si inseriscano nelle
asole delle staffe, e serrate l-estremit- libera con il dado in dotazione.

The feet have three arrangement for threaded pins. On this model of bathtub, fit the pins provided using
the first and last of the three arrangements.
After fastening the posts to the bathtub, position it definitively.
Take the feet and insert the threaded pins fitted earlier into the post slots and tighten the free end using
the nut provided.

Les pieds ont trois pr-dispositions pour chevilles filet-es. Sur ce mod-le de baignoire, introduire les
chevilles en -quipement en utilisant la premi-re et la derni-re des trois pr-dispositions.
Apr-s avoir fix- les -triers - la baignoire, placez-la d-finitivement.
Prendre les pieds et faire de fa-on - ce que les chevilles filet-es, mont-es pr-c-demment, s-encastrent
dans les ouvertures des -triers, et serrer l-extr-mit- libre avec l--crou en -quipement.
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Foro su vasca

Hole in bathtub

Perforation sur la baignoire

Staffa

Post

Etrier

Rondella

Washer

Rondelle

Bullone

Bolt

Boulon

1° predisposizione

1st arrangement

1¡ pr-disposition

2° predisposizione

2nd arrangement

2¡ pr-disposition

3° predisposizione

3rd arrangement

3¡ pr-disposition

Dado

Nut

Ecrou Rondella

Washer

Rondelle


